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  H U T U K A R A
THË Ã

Hutukara urihi noamatima a wãha
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Mudanças Climáticas - Thë urihi yayoapruuwi thë ã oni

Urihi kama a kua pënaha thë thaiwi. Ihi thë xiro kuo tëhë thë urihi hoximaaimi, thë urihi
taamu pihi rië totihi. Witi pii thëha thë urihi taamuu totihi tha? Maa pë pirihi yaro, watori pëxë.
Inaha kuë yaro komi kutarenaha urihi wixiã here heremuu totihioma hapao tëhë. Ihi makii hwei
tëhë urihi wixiã hwaiwi ethë totihiimi komi yamaki ka kutarenaha yama thë urihi wayamai yaro.
Witi pii thëha hwei tëhë thë yayoai tha ?

Hapë naha thë kua yaro. Hapa mahio tëhë thë urihi kuo wiha thëpë pihi kãe kepohuruwi ihi
petróleo upë kuprarioma. Ihi thëpë kakii matihi pë thai wihi yanoha moto a yai pata mahi kuo wihi
pë thai xoaohe pihi kãe rërëtima upëxë, pihi kãe yëtima upëxë. Ihi hwei thëpë kakiini thë urihi
yai wakixipëamai mahi inaha kuë yaro mãa aka kei wi a kei wãisipëprarioma. Hutukara a parikiha
wahari a kuo hayuuwi a xamirãema yaro. Napë pëni Planeta wãaha ka hirai wihi urihi xi prërëhë,
urihi mau upë yaro poripa a kakii a taamu au makii ahete harani a taai ahetuu tëhë mraka pëka
taamuuka kurenaha a taamu kuë makatha pë yaro. Porimoxi kakii wakëa paxio, wakëa kurenaha
thë kuë yaro. Urihi aha sãika mahio kunaha mau upë amore kuprario, mau upë yopipruu tëhë mau
u naxiowi hami upëha kokapronë upë heaxi porukai, ihi tëhë hutukara pariki hamë upë heaxiha
kuproni mãa a kua xoa prario.

Maxita a yopi hãthoho kuua sãi sãi a hãthoho kua,
napë pëni thë yopi uëmai he tëhë thë kuë. 150 anos raxa
kikiha napë pëni patapëni thë urihi wakixipëamai wihi thë
hapa mahi makasi thakema makihi thë tiraaimi xoahe, thë
yai tirei tikoimatayuu. Ihi thëpëni urihi a komi
hoximaprarioma, huutihipë nomaokema, yaro pë
nomaokema, patau wehe waimatayu, maxita a kãe
weheaimatayu, inaha kua yaro wamotima thëpë hwaini ai
pëaimatayu hwei thë kakii napë pëni thë wakixipëamai tiraai
mao he tëhë thë urihi yopiai xi waripruwi thë kuprario.

Inaha kuë yaro thëpë auowi yama thëpë thai wapai
pihio wi thë kua. Placa solar, energia eólica, hwei ihi
thëpë ãha kakii thëpë yai au yaro, kuë yaro hwei thëpë
auowi yama thëpë peximai. Ai napë pëni hapa urihi a
wãriari wihi pëha thë totihiowi thë thai pihio makihi thë
kuproimi komi urihi thëri yamakiha napë pëni
compensação a thai pihiohe.
Dário Vitório Kopenawa Yanomami, Genivaldo Krepuna
Yanomama e Lourenço Yoina Yanomami

 
Neto Yanomami 

O EFEITO ESTUFA

Yutuha urihi pesi pesi mapë au totihi kuo

 tëhë urihi wathotho totihi taa wei

thã turu

Awei napëpë maa tëhë urihi a pesi pesi mapë au
totihi kuo tëhë mothaka ani urihi a wathotho totihi
tamapoma urihi pesi yahateo tëhë mothaka a xaari
rukëma. Ihi tëhë ërama ani mauupë weheya pramama
urihi a pesi pesi mapë au totihio tëhë mothaka a yai
kohipë rooma yaro. Ihi � tëhë urihi a komi i uxi temi yaro
komi urihi taamu totihi mahioma, mau pëxo, huutihi pëxo,
yuri pëxo, yaro pëxo, urihi huxiã haiwei thë au totihio
tëhë thë pree sãi totihioma.

Inaha kua yaro hapa urihi au totihio tëhë mothaka
a au totihi xaari roopru naha ikãai yaro mothaka pihi
topraroma yaro ërama a yai kohipë kuoma hapa tëhë

inaha hapa tëhë mothaka a kuama maki napëpëha raromopotuni ihi pëni matihipë wãroho thai wehi thëha
taapotu heni matihipë thai wehi ihi pëni wakixi pëni urihi a pesi titiowei hapa thësi yahateoma makii
napëpë matihipë thamuwei ihi thëpë wakixi pata mahi tiremai mahi yarohe urihi a pesi xuwëimatayu,
hapainaha thëpë kure thëpë thai wehi thëpë wakixini mauuha rërëatima thëpë thai wehi thëpë wakixini
pihi kayõ rërëatima thëpë wakixini, napëpëni yaropë thapu wehi pëni mauupë waroho mahi koai yarohe ihi
tëhë pëxi waroho mahi keyuha xoani � pë xi wakixi tirei mahi yaro urihi a ii xiha mothaka a rukëiwei thë
yai maai matayu inaha kua yaro urihi a yopi pruu maa tëhë urihi komi sãi haa mahirayu tëhë urihi komi
ãmorerayu. Ihi tëhë huu tihipë kuo kõ taimi kami yanomama yamaki pree kuoimi, napëpë makiixo, yaro
pëmakixo, komi yamaki noma xaariokii wei thë xiro kuprario. Ihi yamaki nomai pihioimi maki yopi yopi ani
urihi a wathothomapu tëhë huxiãha hani huu tihipë komi riyë mapoma, yanomama yamaki � ii xi komi wathotho
totihi tamapoma yaro sãi sãi ani kami yamaki � ii xi wahari totihitama urihi a pesi pesi mapë xuwëi mahi
matayu yaro mothaka a rukëiwei thë naha yai mohoti mahi ãi matayu, wakixipë waroho ha tireni urihi a
pesi pesi mapëha wakixipë komi ha warooni urihi a pesi titiowei thëki xotikiai mahia yaro mothaka aha
rukëni urihi wathothoowei thë maaimatayu. Ihi Hutukara a parikiha mothaka hapa ha rukëni heãmi pixata
hami mothakaa yopi nãhio kuo pihio maki krokekroke axo, nëruwë ruwë axo, thëpë xotiki rëo paarëokema
yaro heãmi pixata hami mothaka a yopi hai pru wei thë naha pree mohotiai matayu. Ihi maki kami yanomama
yamakini hutukara yamaa pesi pesi mapë xotikiamai hetuo, hutu yamapë wakë yëa praika hetuowei tëhë
yanoa parikiha yaro yamapë ka wai wei tëhë wakixipë pree tirei yaro reahu pata mahi yamapë thai tëhë,
reahu yamapë pata mahika hariwei tëhë wakixipë pata mahi pree huu, hutukara pariki hami ihi tëhë
hutukara pesi pesi mapë pree xotikiamai. Inaha hutukara pesi pesi mapë kuai paarëmu yaro hei tëhë
ërãma a pata kuoimi.

Marconi Kariuna, Hoaxina Iharana, Nelson Hururi, Tomé Kuremeri, Peruano Kopinari, Ricardo
Porari, Raimundo Õiri, Sarnete Oruri, Sarney Hayari, José Arari, Alfredo Himotona
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O QUE SÃO AS MUDANÇAS CLIMÁTICAS

As  mudança climáticas são  variações  que estão acontecendo no mundo
inteiro, os napëpë estão percebendo que  em vários lugares do mundo a
terra está ficando mais quente.

As mudanças climáticas acontecem por vários motivos, mas acontecem
principalmente por causa do aumento das queimadas das florestas e da
poluição das fábricas e carros, que soltam fumaças que contém carbono e
outros gases do efeito estufa.

Esses gases do efeito estufa vão se acumulando na camada de ozônio,
então o calor do sol que entra dentro da camada de ozônio, não consegue sair todo de dentro da camada
de ozônio, assim a Terra fica mais quente, derretendo as geleiras e causando grandes mudanças no
clima, como o aumento de enchentes, grandes secas e furacões. Essas mudanças prejudicam a vida de
muitas pessoas no mundo inteiro.

Kama urihi ani thë thai kuapënaha thë thai paxio. Ihi
urihi ani thë totihi thai yaro thë urihi taamuu totihi kama urihi
ani kuopë naha kure watori pë pirihi yaro, maapë pirihi yaro
thë urihi taamuu sai totihioma makii komi yamakini yamathë
urihi wãriai yaro, thë urihi taamuu raakaeprarioma. Inaha hwei
tëhë thë urihi kuprarioma yaro thë urihi taamuu yopiprarioma.

Kama yami thë urihi yopionimi, hwei tëhë thë urihi
wakëha yë potuheni thë urihi hoximaa xoa prarioma. Kama yami
thë urihi kuo tëhë thë urihi temi totihioma makii, hapë naha
kure napë pëni thëpë toai yarohe thë urihi xamirayoma. Maxita
a uxi hami thëpë kuowi thëpëha ukaheni thë urihi hoximaai
xitoa xoarayoma.

Kami yamakiha mõyamio kunaha thë urihi hoximaproimi.
Hapë naha thë pree kuai mau u mao tëhë komi kutarenaha
yamaki temi pirioimi. Planeta � a i xiha mau upë waroho mahi
kua yaro a taamu xiprërëhë. Inaha kua yaro maxita a hami
mau upëha ukukani maakemai yapai kõo huuhipë waroho kua
inaha kua yaro maa prahaimi. Tire mahi harani urihi a taai tëhë
a taamuu xi prërëhë huutihipë waroho mahi kua yaro.

Poripa a makii a taamuu pree au mrakapëka kurenaha
poripa a taamuu kuë. Ihi poripa a taamuu au makii mothoka a
taai tëhë wakë pëka kurenaha a taamuu kuë paxio. Thë urihiha
yopio kunaha mau upë amore kuprario mauu yopiowixë, mauu
saiowixë inaha kure ukupë kokapruu tëhë mauu kuprario ihi
ukuprario makii patauha upë kokaprario tëhë uheamoxi tirea
korayuu. Ihi uheamoxi tirerayuu tëhë maa kea korayuu. Tire hami thë urihi yopi taiwi thë kua paxia, ihi
thë urihi yopi taai mao tëhë thë urihi totihiproimi.

Kami komi yamakini urihi yamaa wayamai yaro thë urihi yayooprarioma. Yama thë urihi wayamai
maa kunaha thë urihi yayoa proimi waprarioma, yama thë urihi wayamai mao tëhë kama thë urihi kuopënaha
thë urihi kuo xoao. Ihi komi yamakini yama thë urihi wayamai yaro thë urihi yayoaprarioma. Ihi yama thë
urihi yopia praukumarema kuë yaro mau upë amore kuowi uxë. Mau u naxiowi utirei matayuu. Inaha planeta
aha thë kuaiwi yama thë thaprarema.

Oneron Aratos, Sidnei Nanari, Jose Haina, Marcelo Hehuri

Maa tuu kua mi tähä samakö temöo mi. Maa tuu kua mi tähä minaha salo ma taa mapö ? Maa tuu kua mi
tähä minaha salo sama löpöma kuapö ? Maa tuu kua mi tähä minaha uli tä uli kuapö ? Uli nomasoö.

Kami samakö uli pönaha peepii maatuu kuapa. Witi ha maa tuu sai kua totia ? Mötati tuu pata kua,
maa tuupö sai kua, kosoto tuupö kua, masita tä komoha ai maa tuupö kua, maa tuu ösö holeleei tuupö kua.

Ösö hamö setänapi töpönö tä uli usisi talalö lasoma maa tuu kuami kuteenö pili poma ausi. Masita tä
uli kua sisaa. Koataka kui naha naha pili motokö kuö salo motokö hanaha, pili poma naha maka maka tä kua
sisaa. Maa tuu ösö holele epö tähä maa tuu komi kupoö, maa tuu sopi ipö tähä tuu heãsi kupasoö. Uli tä uli sai
wathotho pewö kuteenö samakö temö. Setänapi töpönö tä uli sopi ipii  tä taa kula hai. Ösö holele töpö pata
hai  maa tuupö pata kupo kule. naha tä kua kuteenö peepii mötati tuu pata hälä kule.

�Ösö hamö setänapi töpö öpa polönö tä möö wötäaö ha, hi tä uli usi talalönö  tä waeheta. Maa tuu
pewö kateha wi  tä waeheta saökama.

Carlos Sanöma

Inaha thë urihi kuprarioma yaro thë urihi yai xamiprarioma, hutukara pariki hami. Napë pë matihipë thamuwi
thë wakixi kuprariyoma yaro. Ihi  wakixiha carbono a titia. Ihi ani xamiamaiwi thë kua. Inaha napë pëni
thë thaamai mahi yarohe hutumosi yai pata xamiamaihe. Watori a huuwi a pree xamiamaihe. Inaha napë
pëni thë urihi thaamai mahi yarohe. Inaha carbono ani thë toai kuai maa kerayu tëhë ihi upë tirea yapaa
korayuwi. Ihi upë kea yapa korayuwi upë rukëa a yapaa korayu. Thë urihi yopi yaro mau upë amore pree
yopirayuu tëhë u amore hixixirario. Inaha uha kuani waiha u tirea yapaa korayu. Inaha kua yaro krokekroke
a hami pëha kokaproni maa kupru yapaai kõo. Ihi a kuaha yapaa korayu. Ihi tëhë urihi a yopi tirea korayu
tëhë mau u pata u heaxi tirea korayu. Mau upë kuai xi wari xoaoti, ihi uha tireproni ukea yapa yapamuu.
Inaha mau pata u heãxi tirei kuai. Maapë kupru inaha uheamoxi kuai yaro maapë kua yapa yapamoti.
Dani Yanomae

Maup pemia thehe temi kuo lãithe

Hei thã apè kii, painaha thã apè kule. Ilihi kõmoli wathotho kahathã lã yon thehe kami ninam yamak
kõmoli huxtuowei apè kulowei kõmoli ilihi hèni wathotho ku la yon thehe kama ilihi mili wathotho lo puo pè
lãi, kõmoli hèm wakix yalami hulo thehe, ilihi wake yuo thehe, ilihi kõmoli)xia thehe, ilihi wake la yon thehe
ilihi apè wathotho lo wei. Uhu thehe pai naha apè kulowei mau pata u mahakii u wehe yoi, yokoto wehe la yoi,
mau wai thuukwai kõmoli weheo potin thehe ilihi kõmoli apè wehe lowei. Ilihi wãlihikia lãithe pihi kuwei apè
wehe lowei. Ilihi wãlihikia lãithe pihi kuwei apè nuhmutile, inaha ku yalo, ilihi apè wathothoi mahakii klaiwa
pèkun ilihi totihi yapalowei thã apè wapa polahei, ai ilihi hèm ninam pèk puluop hèm amixin pèti wayiyiolo wei
yam pèk ha taa lin hei yam thã tilu apè thala lihe. Uhu thehe maxthak apè lothotholo wei inaha ku yalo
amkaik tha wei apè nuhmuti lo wei, ilihi ox kõmoli wehe la yom thehe ninam yamak komoli ilihi hen kuawei
pèk, mau hèn kua wei pèk inaha pèk noyele la yoi the.

Eliseu Xirixana Yanomami – Alto Mucajaí – Ilihima Koko


